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No. 1900. EXCHANGE OF NOTES CONSTiTUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND BRAZIL RELATING TO TECHNICAL
CO-OPERATION. RIO DE JANEIRO, 19 DECEMBER 195~

TheAmericanAmbassadorto the Brazilian Ministerfar Foreign Affar~

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

No. 224
Rio de Janeiro,Jjccenibtr19, 1950

Excellency:

I havethe honor to adviseYour Excellencythat th~Governnentof the
United Statesof America, moved by a desirc to promotethe interchangeof
technicalknowledgebetweenthe United Statesof America md Brazil and to
cooperatein relatedactivitiesdesignedto contributeto the balancedand inte-
grateddevelopmentof the economicresourcesand productive capacitiesof
Brazil, agreeson the following points:

I) The Governmentsof the UnitedStatesof Americaand Brazil resolve
to cooperatewith eachother in the interchangeof technical knowledgeand
skills and in relatedactivities designedto contributeto the balancedandinte-
grated developmentof the economicresourcesand productive capacitiesof
Brazil. Particulartechnical cooperationprogramsandprojectswill be carried
out pursuantto the provisionsof such separatewritten agreementsor under-
standingsas may later be reached by the duly designatedrepresentativesof
Brazil andthe TechnicalCooperationAdministration or otherduly designated
representativesof the United Statesof America,or by otherpersons,agencies,
or organizationsdesignatedby the Governments.

2) The Governmentof Brazil through its duly designatedrepresentatives
incooperationwith therepresentativesof theTechiticalCooperationAdministra-
tion or other duly designatedrepresentativesof the UnitedStatesof America
and representativesof appropriate international organizationswill endeavor
to coordinateand integrateall technicalcooperationprogramsbeing carriedon
in Brazil.

3) The Governmentof Brazil will cooperatein the mutual exchangeof
technicalknowledgeand skills with other countriesparticipatingin technical
cooperationprogramsassociatedwith that carried on under this Agreement.

1Cameinto forceon l9Decetnber1950, by theexchangeof the saidnotes.



1952 Nations Unies — Recueildes Traités 5

4) The Governmentof Brazil will endeavorto makeeffective use of the
resultsof technicalprojectscarriedon in Brazil in cooperationvtith the United
Statesof America within the limits of available financial resourcesobtained
domesticallyor abroad.

5) The two Governmentswill, upon the requestof eitherof them, consult
with regard to any matter relating to the application of this Agreementto
projectagreementsheretoforeor hereafterconcludedbetweenthem.

6) The two Governmentsundertaketo provide in a form andat intervals
to be mutually agreedupon:

(a) Information concerningprojects,programs,measuresand opera-
tions carried on under this Agreement,including a statementof the use
of funds, materials, equipmentand servicesprovided thereunder.

(b) Information regardingtechnical assistancewhich has beenor is
beingrequestedby Brazil of othercountriesor of internationalorganizations.

7) Not less frequently than oncea year, the Governmentsof Brazil andof
the United Statesof America will makepublic in their respectivecountries
periodic reportson the technicalcooperationprogramscarriedon pursuantto
this Agreement. Suchreportsshall include information asto the useof funds,
materials, equipmentandservices.

8) The Governmentsof the United Statesof America and Brazil will
endeavorto give full publicity to the objectivesand progressof the technical
cooperationprogram carriedon underthis Agreement.

9) In the understandingswhich are reached on programs and projects
referredto in Article 1 therewill beincluded provisionson the orientation and
administrationof these technicalundertakingsand on the expenditureswhich
are to be made. In theseunderstandingswill be includedstatementsregarding
the contributionsof the Governmentof Brazil, it being understoodthat if such
contributions exceedcurrently budgetedfunds for personneland materials
of the Brazilian Administration they will dependupon authorization by the
Brazilian Congress. The Governmentof Brazil agreesto bear a fair shareof
the cost of technicalcooperationprogramsand projects.

10) Any funds, materials and equipment introduced into Brazil by the
Governmentof the United Statesof America pursuantto such program and
project agreementsshall be exempt from taxes, service charges, investment
or deposit requirements. All employeesof the Governmentof the United
Statesof America assignedto duties in Brazil in connection with technical
cooperationprogramsand accompanyingmembersof their families shall be
given exemptionfrom Brazilian income, social security andpersonalproperty
taxes,andcustomsand import duties,to an extent equalto that given personnel
of any other non-diplomaticmissionsor commissionsof the United Statesof
America in Brazil.

N°1900
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11) This Agreementshall enter into force as of today’s date and shall
remain in force until three monthsafter either Governmentshall havegiven
noticein writing to the otherof intention to terminateit.

12) If, during the life of this Agreement, either Governmentshould
considerthat thereshouldbe an amendmentthereof,it shall sonotify the other
Governmentin writing andthe two Governmentswill thereuponconsultwith
a view to agreeingupon the amendment.

13) Subsidiaryprojectandotheragreementsandarrangementswhich may
be concludedmay remain in force beyondany terminationof this Agreement,
in accordancewith such arrangementsas the two Governmentsmay make.

14) This Agreementis complementaryto anddoesnot supersedeexisting
Agreementsbetweenthe two Governmentsexcept insofarasother Agreements
are inconsistentherewith.

15) The presentNoteandthat of Your Excellencyof today’sdateandthe
sametenor, in the Portugueselanguage,will be consideredas the Instrument
of Administrative Agreementbetweenour two Governmentson the subject in
question.

• I take this opportunityto renew to Your Excellency the assurancesof my
highestesteem.

HerschelV. JoHNsoN
His ExcellencyDr. RaulFernandes
Minister for ForeignAffairs
Riode Janeiro

II

TheBrazilian Ministerfor Foreign Affairs to the AmericanAmbassador

[PORTUGUESETEXT — TEXTE PORTUGAIS]

MINISTERIO DAS RELAçÔES EXTERIORES

RIO DE JANEIRO
DE/COI/DAI/652/550.(22)

812.(22) (42)
Em 19 de dezembrc,de 1950

SenhorEmbaixador,

TenhoahonradelevaraoconhecimentodeVossaExcelénciaqueo Govêrno
dos EstadosUnidosdo Brasil, animadodo desejode incentivar, entreo Brasil
e osEstadosUnidosda America,o intercâmbiode conhecimentostécnicose a
cooperacàoem atividadescorrelatas que possam contribuir para urn desen-
volvimentoequilibradoe coordenadodosrecursoseconômicose da capacidade
produtiva do Brasil, concordanos dispositivosseguintes:

1. Os Governosdo Brasil e dos Estados Unidos da America resolvem
assentaras basesde uma cooperacâoreciproca no intercâmbio de métodos,

No. t900
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[TRANSLATION’ — TRADUCTION2J

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

RIO DE JANEIRO

DE/COI
1

DAI
1

652/550.(22)
812.(22)(42)

December19, 1950
Mr. Ambassador,

I havethe honor to inform Your Excellencythat the Governmentof the
United Statesof Brazil, movedby the desire to promote, betweenBrazil and
the United Statesof America, the interchangeof technical knowledge and
cooperationin correlatedactivitiesthat can contributeto a balancedand inte-
grateddevelopmentof theeconomicresourcesandproductivecapacityof Brazil,
agreesto the following provisions:

[Seenote1]

I avail myselfof the opportunityto renewto Your Excellencythe assurances
of my highestconsideration.

Raul FERNANDES

His ExcellencyHerschelV. Johnson
Ambassadorof the UnitedStatesof America

1Tran~1ationby the Governmentof theUnited Statesof America.
Traductiondu Gouvernementdes Etats-Unisd’Amérique.
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